
LITTLE TRICK PACK - EBERLESTOCK LITTLE TRICK PACK - DRY
EARTH

Provides Everything For Everyday Carry

The Eberlestock Little Trick Pack is the perfect bag for those looking to store
their ready bags for everyday carry close at hand, providing flexible storage
solutions for concealed firearms, even long guns! The Eberlestock Little Trick
Pack is constructed with the company's zip-away cover, which allows full
access to any pistol, rifle or other long gun stored inside the bag. Those not
carrying a rifle can use the built-in long-gun scabbard to store laptops, books
and other large items. Comes in black and dry-earth colors Provides 1,140
cubic-inches of storage space Weight: 3.9 pounds Measures 19 inches x 12
inches x 7 inches The Eberlestock Little Trick Pack features rare-earth
magnets that open quickly, providing access to your concealed-carry gun.
Internal pockets allow for storage and organization of smaller items and
MOLLE-10 webbing allows for extra gear storage.

Attributes

Name: EBERLESTOCK LITTLE TRICK PACK - DRY EARTH
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080013
Mfr. No.: S27ME
Color: Dry Earth
Cubic Inches: 1140
Dimensions: 19'' x 12'' x 7''
Size: Small
Weight: 3.9 lbs
Delivery weight: 1.361kg
UPC: 812028015863
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock Little
Trick Pack
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Eberlestock Little Trick Pack entschieden hast. Diese Tasche wurde entwickelt,
um dir eine sichere und praktische Möglichkeit zu bieten, deine Ausrüstung zu transportieren. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tasche vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwende die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Tasche nicht überladen wird, um eine Beschädigung oder Verletzung zu
vermeiden.
Informiere dich über alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Transports von Waffen und
anderen Gegenständen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die abnehmbare Abdeckung, um den Zugriff auf deine verdeckte Tragwaffe zu sichern.
Stelle sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß geschlossen sind, bevor du die
Tasche transportierst.
Verwende das integrierte LangwaffenFutteral nur für den vorgesehenen Zweck, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Lagere keine schweren oder scharfen Gegenstände in den internen Taschen, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwende das MOLLE10 Webbing nur für kompatibles Zubehör.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Überprüfung der Tasche:1.

Untersuche die Tasche vor jedem Gebrauch auf Risse, Löcher oder andere Beschädigungen.
Stelle sicher, dass alle Nähte intakt sind.

Befüllen der Tasche:2.

Öffne die Tasche und lege deine Ausrüstung vorsichtig hinein.
Stelle sicher, dass die verdeckte Tragwaffe sicher verstaut ist und die abnehmbare Abdeckung
verwendet wird.
Nutze die internen Taschen für kleinere Gegenstände, um Ordnung zu halten.

Transport der Tasche:3.

Trage die Tasche immer mit dem Schultergurt oder den Tragegriffen.
Achte darauf, dass die Tasche gut gesichert ist und nicht verrutscht.

Zugriff auf die Ausrüstung:4.

Wenn du auf deine Ausrüstung zugreifen musst, öffne die Tasche vorsichtig und achte darauf, dass
du die Abdeckung sicher handhabst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Wenn die Tasche beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt wird,
um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit der Sicherheit und Nutzung des Eberlestock Little Trick
Pack, wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass du auch unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden melden solltest. Halte
dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung des Eberlestock Little Trick Pack!



Eberlestock Little Trick Pack Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Little Trick Pack. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your backpack. It is important to follow these instructions to prevent
accidents and ensure the longevity of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the pack is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the pack for any signs of wear or damage.
Do not overload the pack beyond its weight capacity of 3.9 pounds.
Keep the pack out of reach of children when not in use.
Avoid exposing the pack to extreme temperatures or harsh chemicals that may damage the material.
Always ensure that any firearms stored in the pack are unloaded and secured.

Specific Safety Precautions for Use
When accessing concealed firearms, always ensure that the area is safe and secure.
Use the builtin longgun scabbard only for its intended purpose; do not store items that exceed the
recommended dimensions.
Ensure that the rareearth magnets are functioning properly for secure closure.
Avoid using the pack while engaging in activities that require full attention, such as driving or operating
machinery.
If you notice any malfunctioning components, discontinue use immediately and contact support for
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Pack:

Carefully remove the pack from its packaging.
Inspect for any visible damage or missing components.

Adjusting the Straps:

Adjust the shoulder straps to fit comfortably on your shoulders.
Ensure the waist strap is snug but not overly tight for proper weight distribution.

Using the ZipAway Cover:

Open the zipaway cover to access the interior of the pack.
Store firearms securely in the designated compartments, ensuring they are unloaded.

Using Internal Pockets:

Utilize internal pockets for smaller items such as keys, wallets, or documents.
Keep heavier items at the bottom of the pack for better weight distribution.

Storing Larger Items:

For laptops or books, use the builtin longgun scabbard to ensure they are securely stored.



Avoid placing items on top of the pack that could cause it to become unstable.

Closing the Pack:

Ensure all zippers and closures are securely fastened before moving.
Check that the rareearth magnets are engaging properly for secure closure.

Disposal Instructions
When disposing of the pack, follow local regulations regarding textile and fabric waste.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not burn the pack, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Eberlestock Little Trick Pack, please refer to
the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Thank you for following these safety guidelines. Enjoy your Eberlestock Little Trick Pack!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila Eberlestock Little Trick Pack
Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock Little Trick Pack. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu mochila. Es importante seguir estas instrucciones para
prevenir accidentes y asegurar la longevidad de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila se utilice solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente la mochila en busca de signos de desgaste o daño.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad de peso de 3.9 libras.
Mantén la mochila fuera del alcance de los niños cuando no la estés usando.
Evita exponer la mochila a temperaturas extremas o productos químicos agresivos que puedan dañar el
material.
Siempre asegúrate de que cualquier arma de fuego almacenada en la mochila esté descargada y
asegurada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al acceder a armas de fuego ocultas, asegúrate siempre de que el área sea segura y esté asegurada.
Usa la funda para armas largas incorporada solo para su propósito previsto; no almacenes artículos que
superen las dimensiones recomendadas.
Asegúrate de que los imanes de tierras raras estén funcionando correctamente para un cierre seguro.
Evita usar la mochila mientras realizas actividades que requieran toda tu atención, como conducir o
manejar maquinaria.
Si notas algún componente que no funcione correctamente, deja de usarla de inmediato y contacta al
soporte para obtener ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetando la Mochila:

Retira cuidadosamente la mochila de su embalaje.
Inspecciona si hay algún daño visible o componentes faltantes.

Ajustando las Correas:

Ajusta las correas para los hombros para que se ajusten cómodamente.
Asegúrate de que la correa de la cintura esté ajustada pero no demasiado apretada para una
distribución adecuada del peso.

Usando la Tapa Desmontable:

Abre la tapa desmontable para acceder al interior de la mochila.
Almacena las armas de fuego de manera segura en los compartimentos designados, asegurándote
de que estén descargadas.

Usando los Bolsillos Internos:

Utiliza los bolsillos internos para artículos más pequeños como llaves, billeteras o documentos.



Mantén los artículos más pesados en la parte inferior de la mochila para una mejor distribución del
peso.

Almacenando Artículos Más Grandes:

Para laptops o libros, utiliza la funda para armas largas incorporada para asegurarte de que estén
almacenados de manera segura.
Evita colocar artículos sobre la mochila que puedan hacer que se vuelva inestable.

Cerrando la Mochila:

Asegúrate de que todas las cremalleras y cierres estén bien asegurados antes de moverte.
Verifica que los imanes de tierras raras se estén enganchando correctamente para un cierre
seguro.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la mochila, sigue las regulaciones locales sobre residuos textiles y de tela.
Si la mochila está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No quemes la mochila, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu mochila Eberlestock Little Trick Pack,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente para obtener asistencia.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad. ¡Disfruta de tu mochila Eberlestock Little Trick Pack!



Guide de Sécurité pour le Sac Eberlestock Little
Trick Pack
Introduction
Merci d'avoir choisi le sac Eberlestock Little Trick Pack. Ce guide fournit des instructions et des directives de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ton sac à dos. Il est important de suivre ces
instructions pour prévenir les accidents et assurer la longévité de ton produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le sac est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Inspecte régulièrement le sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surcharge pas le sac audelà de sa capacité de poids de 3,9 livres.
Garde le sac hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évite d'exposer le sac à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs qui pourraient
endommager le matériau.
Assuretoi que toutes les armes à feu stockées dans le sac sont déchargées et sécurisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu accèdes à des armes à feu dissimulées, assuretoi toujours que la zone est sûre et sécurisée.
Utilise le fourreau intégré pour armes longues uniquement pour son objectif prévu ; ne stocke pas
d'objets qui dépassent les dimensions recommandées.
Assuretoi que les aimants à terres rares fonctionnent correctement pour une fermeture sécurisée.
Évite d'utiliser le sac pendant des activités qui nécessitent une attention totale, comme conduire ou
manipuler des machines.
Si tu remarques des composants défectueux, arrête immédiatement l'utilisation et contacte le support
pour obtenir de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage du Sac :

Retire soigneusement le sac de son emballage.
Inspectele pour détecter tout dommage visible ou tout composant manquant.

Ajustement des Sangles :

Ajuste les sangles d'épaule pour qu'elles reposent confortablement sur tes épaules.
Assuretoi que la sangle de taille est bien ajustée mais pas trop serrée pour une bonne répartition
du poids.

Utilisation du Couvercle ZipAway :

Ouvre le couvercle zipaway pour accéder à l'intérieur du sac.
Range les armes à feu en toute sécurité dans les compartiments désignés, en t'assurant qu'elles
sont déchargées.

Utilisation des Poches Internes :

Utilise les poches internes pour des objets plus petits comme des clés, des portefeuilles ou des
documents.



Garde les objets plus lourds au fond du sac pour une meilleure répartition du poids.

Stockage des Objets Plus Grands :

Pour les ordinateurs portables ou les livres, utilise le fourreau intégré pour armes longues pour
t'assurer qu'ils sont stockés en toute sécurité.
Évite de placer des objets sur le dessus du sac qui pourraient le rendre instable.

Fermeture du Sac :

Assuretoi que toutes les fermetures éclair et les fermetures sont bien fixées avant de bouger.
Vérifie que les aimants à terres rares s'engagent correctement pour une fermeture sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses du sac, suis les réglementations locales concernant les déchets textiles et en
tissu.
Si le sac est endommagé audelà de la réparation, envisage de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne brûle pas le sac, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ton sac Eberlestock Little Trick
Pack, consulte le site Web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces directives de sécurité. Profite bien de ton sac Eberlestock Little Trick Pack !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Eberlestock Little Trick Pack
Introduzione
Grazie per aver scelto il Eberlestock Little Trick Pack. Questa guida fornisce istruzioni essenziali di sicurezza e
linee guida per garantire un uso sicuro del tuo zaino. È importante seguire queste istruzioni per prevenire
incidenti e garantire la longevità del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pack venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente il pack per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare il pack oltre la sua capacità di peso di 3,9 libbre.
Tieni il pack fuori dalla portata dei bambini quando non è in uso.
Evita di esporre il pack a temperature estreme o sostanze chimiche aggressive che potrebbero
danneggiare il materiale.
Assicurati sempre che eventuali armi da fuoco riposte nel pack siano scariche e sicure.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando accedi a armi da fuoco nascoste, assicurati sempre che l'area sia sicura e protetta.
Utilizza la fondina per fucili incorporata solo per il suo scopo previsto; non riporre oggetti che superano le
dimensioni raccomandate.
Assicurati che i magneti a terra rara funzionino correttamente per una chiusura sicura.
Evita di utilizzare il pack mentre sei impegnato in attività che richiedono piena attenzione, come guidare
o operare macchinari.
Se noti componenti malfunzionanti, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto per
assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio del Pack:

Rimuovi con attenzione il pack dalla sua confezione.
Ispeziona per eventuali danni visibili o componenti mancanti.

Regolazione delle Cinghie:

Regola le cinghie delle spalle per adattarle comodamente alle spalle.
Assicurati che la cintura in vita sia aderente ma non eccessivamente stretta per una corretta
distribuzione del peso.

Utilizzo della Copertura ZipAway:

Apri la copertura zipaway per accedere all'interno del pack.
Riponi le armi da fuoco in modo sicuro nei compartimenti designati, assicurandoti che siano
scariche.

Utilizzo delle Tasche Interne:

Utilizza le tasche interne per oggetti più piccoli come chiavi, portafogli o documenti.
Tieni gli oggetti più pesanti nella parte inferiore del pack per una migliore distribuzione del peso.



Riporre Oggetti di Dimensioni Maggiori:

Per laptop o libri, utilizza la fondina per fucili incorporata per garantire che siano riposti in modo
sicuro.
Evita di posizionare oggetti sopra il pack che potrebbero farlo diventare instabile.

Chiusura del Pack:

Assicurati che tutte le cerniere e le chiusure siano ben fissate prima di muoverti.
Controlla che i magneti a terra rara si attivino correttamente per una chiusura sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il pack, segui le normative locali riguardanti i rifiuti tessili e di stoffa.
Se il pack è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non bruciare il pack, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del tuo Eberlestock Little Trick Pack, ti
invitiamo a consultare il sito web del produttore o a contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Grazie per aver seguito queste linee guida di sicurezza. Goditi il tuo Eberlestock Little Trick Pack!



Eberlestock Little Trick Pack
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Eberlestock Little Trick Pack. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer for å sikre trygg bruk av ryggsekken din. Det er viktig å følge disse instruksjonene for å forhindre
ulykker og sikre produktets levetid.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at sekken kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Inspiser regelmessig sekken for tegn på slitasje eller skade.
Ikke overbelast sekken utover vektkapasiteten på 3,9 pund.
Hold sekken utilgjengelig for barn når den ikke er i bruk.
Unngå å utsette sekken for ekstreme temperaturer eller sterke kjemikalier som kan skade materialet.
Sørg alltid for at eventuelle skytevåpen lagret i sekken er avfyringsklare og sikret.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du får tilgang til skjulte skytevåpen, må du alltid sørge for at området er trygt og sikkert.
Bruk den innebygde langvåpenetui bare til sitt tiltenkte formål; ikke oppbevar gjenstander som
overskrider de anbefalte dimensjonene.
Sørg for at sjeldne jordmagneter fungerer som de skal for trygg lukking.
Unngå å bruke sekken mens du deltar i aktiviteter som krever full oppmerksomhet, som kjøring eller
betjening av maskiner.
Hvis du legger merke til noen defekte komponenter, må du umiddelbart slutte å bruke sekken og
kontakte support for hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Pakke ut sekken:

Fjern forsiktig sekken fra emballasjen.
Inspiser for synlige skader eller manglende komponenter.

Justerer stroppene:

Juster skulderstroppene for å passe komfortabelt på skuldrene dine.
Sørg for at midje stroppen sitter godt, men ikke for stramt for riktig vektfordeling.

Bruke ZipAwaydekselet:

Åpne zipawaydekselet for å få tilgang til innsiden av sekken.
Oppbevar skytevåpen sikkert i de angitte rommene, og sørg for at de er avfyringsklare.

Bruke interne lommer:

Bruk interne lommer for mindre gjenstander som nøkler, lommebøker eller dokumenter.
Hold tyngre gjenstander nederst i sekken for bedre vektfordeling.

Lagring av større gjenstander:

For bærbare datamaskiner eller bøker, bruk den innebygde langvåpenetui for å sikre at de er trygt



lagret.
Unngå å plassere gjenstander oppå sekken som kan gjøre den ustabil.

Lukke sekken:

Sørg for at alle glidelåser og lukkinger er sikkert festet før du beveger deg.
Sjekk at de sjeldne jordmagnetene engasjerer seg riktig for sikker lukking.

Avfallsinstruksjoner
Når du kvitter deg med sekken, følg lokale forskrifter for tekstil og stoffavfall.
Hvis sekken er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.
Ikke brenn sekken, da det kan frigjøre skadelige stoffer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av din Eberlestock Little Trick Pack,
vennligst besøk produsentens nettsted eller kontakt deres kundesupport for hjelp.

Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene. Nyt din Eberlestock Little Trick Pack!



Eberlestock Little Trick Pack Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór plecaka Eberlestock Little Trick Pack. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne korzystanie z Twojego plecaka. Ważne
jest, aby stosować się do tych instrukcji w celu uniknięcia wypadków oraz zapewnienia długowieczności
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że plecak jest używany tylko do zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie przeciążaj plecaka ponad jego maksymalną wagę wynoszącą 3,9 funta.
Trzymaj plecak poza zasięgiem dzieci, gdy nie jest używany.
Unikaj narażania plecaka na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia, które mogą uszkodzić
materiał.
Zawsze upewnij się, że wszelkie broń palna przechowywana w plecaku jest rozładowana i zabezpieczona.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas dostępu do ukrytej broni palnej, zawsze upewnij się, że obszar jest bezpieczny i zabezpieczony.
Używaj wbudowanej kabury na długą broń tylko do jej zamierzonego celu; nie przechowuj przedmiotów,
które przekraczają zalecane wymiary.
Upewnij się, że magnesy z rzadkich ziem działają prawidłowo, zapewniając pewne zamknięcie.
Unikaj korzystania z plecaka podczas angażujących czynności, takich jak prowadzenie pojazdu lub
obsługa maszyn.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzone elementy, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z
pomocą techniczną.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozpakowywanie Plecaka:

Ostrożnie wyjmij plecak z opakowania.
Sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń lub brakujących elementów.

Regulacja Pasek:

Dostosuj paski na ramionach, aby wygodnie leżały na Twoich ramionach.
Upewnij się, że pas biodrowy jest dopasowany, ale nie za ciasny, aby zapewnić odpowiednie
rozłożenie wagi.

Używanie Pokrywy ZipAway:

Otwórz pokrywę zipaway, aby uzyskać dostęp do wnętrza plecaka.
Przechowuj broń palną w bezpiecznych przegrodach, upewniając się, że jest rozładowana.

Używanie Wewnętrznych Kieszeni:

Wykorzystuj wewnętrzne kieszenie do przechowywania mniejszych przedmiotów, takich jak klucze,
portfele czy dokumenty.



Trzymaj cięższe przedmioty na dnie plecaka dla lepszego rozłożenia wagi.

Przechowywanie Większych Przedmiotów:

W przypadku laptopów czy książek, używaj wbudowanej kabury na długą broń, aby zapewnić ich
bezpieczne przechowywanie.
Unikaj umieszczania przedmiotów na górze plecaka, które mogą spowodować jego niestabilność.

Zamknięcie Plecaka:

Upewnij się, że wszystkie zamki błyskawiczne i zapięcia są prawidłowo zapięte przed
przeniesieniem.
Sprawdź, czy magnesy z rzadkich ziem prawidłowo się zaciągają, aby zapewnić bezpieczne
zamknięcie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Podczas utylizacji plecaka postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych i
materiałowych.
Jeśli plecak jest uszkodzony w stopniu uniemożliwiającym naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to
możliwe.
Nie pal plecaka, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania plecaka
Eberlestock Little Trick Pack, skonsultuj się z witryną producenta lub skontaktuj się z ich obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa. Ciesz się swoim plecakiem
Eberlestock Little Trick Pack!



Eberlestock Little Trick Pack Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Eberlestockin Little Trick Pack laukun. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotka varmistavat repun turvallisen käytön. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita onnettomuuksien
estämiseksi ja tuotteen pitkäikäisyyden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että laukkua käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti laukku mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Älä ylikuormita laukkua sen painokapasiteetin, joka on 3,9 puntaa, yli.
Pidä laukku lasten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Vältä altistamasta laukkua äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat
vahingoittaa materiaalia.
Varmista, että kaikki laukussa säilytettävät tuliaseet ovat tyhjennettyjä ja turvallisesti kiinnitettyjä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Kun pääset käsiksi piilotettuihin tuliaseisiin, varmista aina, että alue on turvallinen ja suojattu.
Käytä sisäänrakennettua pitkän aseen koteloa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä tallenna
tavaroita, jotka ylittävät suositellut mitat.
Varmista, että harvinaiset maamagnetit toimivat oikein turvallisen sulkemisen varmistamiseksi.
Vältä laukun käyttöä toiminnoissa, jotka vaativat täyttä huomiota, kuten ajaminen tai koneiden käyttö.
Jos huomaat toimintahäiriöitä, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä tukeen saadaksesi apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Laukun purkaminen:

Poista laukku varovasti pakkauksestaan.
Tarkista näkyvät vauriot tai puuttuvat osat.

Hihnojen säätäminen:

Säädä olkahihnat sopimaan mukavasti hartioillesi.
Varmista, että vyöhihna on tiukka mutta ei liian kireä, jotta paino jakautuu oikein.

ZipAwaykannen käyttäminen:

Avaa zipawaykansi päästäksesi laukun sisäosaan.
Tallenna tuliaseet turvallisesti määritellyissä lokeroissa varmistaen, että ne ovat tyhjennettyjä.

Sisätaskujen käyttäminen:

Hyödynnä sisätaskuja pienempien esineiden, kuten avainten, lompakoiden tai asiakirjojen,
säilyttämiseen.
Pidä painavammat esineet laukun pohjalla paremman painojakauman saavuttamiseksi.

Suurempien esineiden säilyttäminen:

Kannettavien tietokoneiden tai kirjojen kohdalla käytä sisäänrakennettua pitkän aseen koteloa
varmistaaksesi, että ne ovat turvallisesti tallennettuina.
Vältä laukun päälle sijoittamasta esineitä, jotka voivat aiheuttaa sen epävakauden.



Laukun sulkeminen:

Varmista, että kaikki vetoketjut ja sulkimet ovat turvallisesti kiinni ennen liikkumista.
Tarkista, että harvinaiset maamagnetit toimivat oikein turvallisen sulkemisen varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Kun hävität laukun, noudata paikallisia sääntöjä tekstiili ja kankaanjätteen käsittelyssä.
Jos laukku on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä polta laukkua, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Eberlestockin Little Trick Packin turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Nauti Eberlestockin Little Trick Packista!



Eberlestock Little Trick Pack
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Little Trick Pack. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för
att säkerställa säker användning av din ryggsäck. Det är viktigt att följa dessa instruktioner för att förhindra
olyckor och säkerställa produktens långvariga hållbarhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ryggsäcken används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet ryggsäcken för tecken på slitage eller skador.
Överbelasta inte ryggsäcken utöver dess viktkapacitet på 3,9 pounds.
Håll ryggsäcken utom räckhåll för barn när den inte används.
Undvik att utsätta ryggsäcken för extrema temperaturer eller hårda kemikalier som kan skada materialet.
Se alltid till att eventuella skjutvapen som förvaras i ryggsäcken är oladdade och säkrade.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du får tillgång till dolda skjutvapen, se alltid till att området är säkert och tryggt.
Använd den inbyggda långvapenhållaren endast för sitt avsedda syfte; förvara inte föremål som
överskrider de rekommenderade dimensionerna.
Kontrollera att sällsynta jordmagneter fungerar korrekt för säker stängning.
Undvik att använda ryggsäcken medan du deltar i aktiviteter som kräver fullt fokus, såsom bilkörning
eller drift av maskiner.
Om du märker några felaktiga komponenter, avbryt omedelbart användningen och kontakta support för
hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Packa upp ryggsäcken:

Ta försiktigt bort ryggsäcken från förpackningen.
Inspektera för eventuella synliga skador eller saknade komponenter.

Justera remmarna:

Justera axelremmarna så att de sitter bekvämt på dina axlar.
Se till att midjeremmen sitter åtsittande men inte för hårt för korrekt viktfördelning.

Använda ZipAwayfodralet:

Öppna zipawayfodralet för att få tillgång till insidan av ryggsäcken.
Förvara skjutvapen säkert i de avsedda facken och se till att de är oladdade.

Använda interna fickor:

Använd interna fickor för mindre föremål som nycklar, plånböcker eller dokument.
Håll tyngre föremål i botten av ryggsäcken för bättre viktfördelning.

Förvaring av större föremål:

För bärbara datorer eller böcker, använd den inbyggda långvapenhållaren för att säkerställa att de



förvaras säkert.
Undvik att placera föremål ovanpå ryggsäcken som kan göra den instabil.

Stänga ryggsäcken:

Se till att alla dragkedjor och stängningar är ordentligt fastsatta innan du rör dig.
Kontrollera att de sällsynta jordmagneterna engagerar sig korrekt för säker stängning.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med ryggsäcken, följ lokala föreskrifter angående textil och tygavfall.
Om ryggsäcken är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Bränn inte ryggsäcken, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av din Eberlestock Little Trick
Pack, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din Eberlestock Little Trick Pack!



Návod na bezpečné používání batohu Eberlestock
Little Trick Pack
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock Little Trick Pack. Tento batoh je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a flexibilní úložné řešení pro každodenní nošení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost,
připravili jsme pro vás následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte batoh mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud je používán k úschově zbraní nebo jiných
nebezpečných předmětů.
Pravidelně kontrolujte batoh na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte batoh používat a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepřeplňujte batoh nad doporučenou kapacitu 1 140 kubických palců.
Zbraně a další nebezpečné předměty ukládejte do batohu pouze v souladu s platnými zákony a předpisy.
Při manipulaci s batohom a jeho obsahem vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro zbraně.
Ujistěte se, že všechny zipy a uzávěry jsou správně uzavřeny, aby se zabránilo nechtěnému otevření.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda je batoh čistý a bez poškození.
Před prvním použitím se ujistěte, že všechny popruhy a úchyty jsou správně nastaveny.

Uložení zbraní a předmětů:2.

Otevřete zipy a přístupové otvory na batohu.
Uložte zbraně a další předměty do příslušných oddílů.
Pokud nepoužíváte zbraň, využijte vestavěný prostor pro uložení notebooků a knih.

Používání batohu:3.

Nastavte popruhy tak, aby byl batoh pohodlně umístěn na zádech.
Při nošení batohu se vyhněte nadměrnému zatížení jedné strany, aby nedošlo k přetížení zad.

Pokyny pro likvidaci
Batoh Eberlestock Little Trick Pack je vyroben z materiálů, které mohou být recyklovány.
Pokud se rozhodnete batoh vyřadit, zkontrolujte místní předpisy o recyklaci a likvidaci textilních výrobků.
Ujistěte se, že batoh je prázdný a zbaven všech osobních věcí před jeho likvidací.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, doporučujeme obrátit se na výrobce nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání batohu Eberlestock Little Trick Pack. Věříme, že vám
tento výrobek poskytne spolehlivou službu a pohodlí.
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